
n'entrant pas dans les catégories prévues 
au paragraphe 88 e).

i) ‘'Reichsverwaltungsgerichte" (Haute cour 
administrative du Reich): toutes les per
sonnes n'entrant pas dans les catégories 
prévues au paragraphe 88 g).

m) "Reichsfinanzhof1* (Cour des Finances du 
Reich): les Présidents des Sénats,

n) "Reichsarbeitsgerichte" (Tribunaux du tra
vail du Reich): les Présidents des Sénats.

o) Toutes les personnes:
1, ayant été secrétaires d'Etat, fonction

naires supérieurs des ministères ou 
leürs adjoints,

2. ayant été nommées à des postes ou 
ayant rempli des fonctions indiquées au 
paragraphe 88, dans la période comprise 
entre le 1er janvier 1933 et le 8 mai 1945

90, Fonctionnaires supérieurs de l'organisation 
Todt ("EinsatzleiterV et au-dessus).

91 Tout citoyen dune des Nations Unies qui a. 
enfreint ses lois nationales en faveur de l'effort 
de guerre allemand, ou tout citoyen des 
mêmes Nations qui a demandé et obtenu la 
nationalité allemande après l'entrée en guerre 
de son ancienne patrie contre l'Allemagne.

92. Les membres d'administrations non allemandes 
des pays occupés (Quislings) et les membres 
des partis nazis ou fascistes non allemands qui

ч ont adopté ou ont reçu la nationalité alle
mande après le 1er avril 1933.

93. Tous les membres du personnel des camps de 
concentration.

94. Toute personne ayant occupé le poste de "Ver- 
trauenslehrer" (Professeur de confiance) (ou 
"Jugendwalter", avant 1937) dans les écoles 
de toutes catégories.

95. Toute personne ayant dénoncé les adversaires 
du régime nazi ou ayant contribué à leur 
arrestation.

96. Toute personne ayant provoqué ou perpétré 
des actes de violence contre les adversaires 
politiques ou religieux du régime nazi.

97. Toute personne ayant été employée à propager 
l'idéologie nazie ou fasciste.

98. Toute personne ayant été fonctionnaire, pro
fesseur ou élève, à quelque époque que 
ce soit, d'un Institut de politique natio
nale ("Nationalpolitische Erziehungsanstalten" 
— N. A. P. O. L. A. S. ou N. P. E. A.): 1 
Ecoles Adolf Hitler ("Adolf-Hitler-Schulen") 
ou "Ordensburgen”.

99. Toute personne ayant été révoquée ou exclue 
antérieurement de son emploi ou de sa fonc
tion par un Commandant de zone 11

11. Guide pour les révocations ou exclusions 
discrétionnaires

Pour anéantir le nazisme et le militarisme, il 
sera nécessaire d'éliminer et d'exclure, dans tous 
les postes impliquant un contrôle ou une influence 
quelconque, quiconque semblerait devoir perpé
tuer une tradition anti-démocratique. En plus des 
personnes comprises dans les catégories énumérées 
au paragraphe 10 et sujettes en conséquence cà la 
révocation obligatoire, feront l'objet d'un examen 
rigoureux :
a) les officiers de carrière des forces armées alle

mandes, y compris l’ancienne Reichswehr;

m) Reichsfinanzhof: alle Senatspräsidenten.
n) Reichsarbeitsgericht: alle Senatspräsidenten.
o) Alle Personen, die entweder 1. Staatssekre

täre, Ministerialdirektoren oder deren Stell
vertreter waren oder 2. zwischen dem
1. Januar 1933 und dem 8. Mai 1945 eine der 
in obiger Ziffer 88 aufgeführten Stellungen 
innehatten oder zu entsprechender Tätigkeit 
verwandt wurden.

90., Hohe Amtsträger der Organisation Todt (Ein
satzleiter und aufwärts)

91. Alle Angehörigen einer der Vereinten Natio
nen, welche durch Unterstützung des deutschen 
Kriegseinsatzes die Gesetze ihres Landes ver
letzt haben oder welche nach der Erklärung 
des Kriegszustandes zwischen ihrem früheren 
Heimatland und Deutschland die deutsche 
Staatsangehörigkeit angenommen oder erhallen 
haben.

92 Mitglieder nichtdeutscher einheimischer -Ver
waltungen (Quislinge) und Mitglieder nicht
deutscher nationalsozialistischer oder faschi
stischer Parteien, welche nach dem 1, April 1933 
die deutsche Staatsangehörigkeit angenommen 
oder erhalten haben

93. Alle Mitglieder der Stäbe von Konzentrations
lagern.

94. Alle Personen, die in Schulen irgendwelcher 
<Art die Stellung eines Vertrauenslehrers (oder
vor 1937 das eines Jugendwalters) innehatten. 

95 Alle Personen, welche Gegner des Naziregimes 
denunziert oder zu ihrer Verhaftung beigetragen 
haben.

96. Alle Personen, welche Gewalttaten gegen poli
tische oder religiöse Gegner des Naziregimes 
veranlaßt oder verübt haben,

97. Alle Personen, welche nationalsozialistische 
oder faschistische Lehren verbreitet haben,

98. Personen, die zu irgendeinem Zeitpunkt Beamte, 
Lehrer oder Schüler in Nationalpolitischen Er-

4 Ziehungsanstalten — NAPOLAS oder NPEA, 
Adolf-Hitler-Schulen oder Ordensburgen — ge
wesen sind.

99. Alle Personen, die bereits früher von einem 
Zonenbefehlshaber aus einem Amt oder einer 
Anstellung entfernt oder davon ausgeschlossen 
wurden.

11. Richtlinien für Entfernung und Ausschluß 
nach Ermessen

Die Ausmerzung des Nationalsozialismus und 
Militarismus macht es erforderlich, Personen, die 
voraussichtlich undemokratische Traditionen ver
ewigen würden, von allen ausschlaggebenden oder 
einflußreichen Stellungen zu entfernen und auszu
schließen. Außer den Personen, die unter die in 
Artikel 10 aufgezählten Kategorien fallen und daher 
zwangsläufig zu entfernen sind, sind die folgenden 
Gruppen sorgfältig zu überprüfen:

1 a) Berufsoffiziere der Deutschen Wehrmacht, ein
schließlich der früheren Reichswehr-,

b) Personen, die die preußische Junkerträdition ver
körpern. Es ist schwer, solche Personen genau 

"zu kennzeichnen. Sorgfältig geprüft werden 
müssen jedoch solche Personen, weiche Mit
glieder einer preußischen oder ostpreußischen,
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